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ÀÍÃË²ÉÑÜÊÎÞ ÌÎÂÎÞ 

Ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà àíàë³çó ñïåöèô³êè â³äòâîðåííÿ êàòåãîð³é 
çâ’ÿçíîñò³ â óêðà¿íî-àíãë³éñüêèõ ïåðåêëàäàõ íàóêîâèõ òåêñò³â. Ðåçóëü-
òàòè äîñë³äæåííÿ äîçâîëÿþòü êîíñòàòóâàòè, ùî á³ëüø³ñòü ïåðåêëà-
ä³â õàðàêòåðèçóþòüñÿ ÿê ïîâíèì â³äòâîðåííÿì çì³ñòó îêðåìèõ îäèíèöü 
òåêñòó îðèã³íàëó, òàê ³ çáåðåæåííÿì ñìèñëîâî¿ ºäíîñò³ òåêñòó. Ë³íã-
â³ñòè÷í³ ìàí³ôåñòàíòè êîãåðåíòíîñò³ âèõ³äíîãî òåêñòó ïðè ïåðåêëàä³ 
â³äòâîðþþòüñÿ åêâ³âàëåíòíèìè ñòðóêòóðàìè ìîâè ïåðåêëàäó. Íåçíà÷í³ 
çì³íè ñìèñëîâî¿ ñòðóêòóðè âèõ³äíîãî òåêñòó ïðîÿâëÿþòüñÿ â ñòðóêòóð³ 
òåêñòó ìîâè ïåðåêëàäó ó âèãëÿä³ ÷ëåíóâàííÿ òà çì³íè òèïó ðå÷åííÿ. Â³ä-
çíà÷åíî âèïàäêè ñïîòâîðåííÿ êîãåç³éíî¿ òà êîãåðåíòíî¿ ñòðóêòóð ìîâè 
ïåðåêëàäó âíàñë³äîê ñòðóêòóðíî-íîðìàòèâíèõ ïîìèëîê. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êàòåãîð³¿ çâ’ÿçíîñò³, êîãåðåíòí³ñòü, êîãåç³ÿ, åêâ³âà-
ëåíòí³ñòü, ñòðóêòóðíî-íîðìàòèâí³ ïîìèëêè. 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó ñïåöèôèêè âîñïðîèçâåäåíèÿ êàòåãîðèé 
ñâÿçíîñòè â óêðàèíî-àíãëèéñêèõ ïåðåâîäàõ íàó÷íûõ òåêñòîâ. Ðåçóëüòàòû 
èññëåäîâàíèÿ ïîçâîëÿþò êîíñòàòèðîâàòü, ÷òî áîëüøèíñòâî ïåðåâîäîâ 
õàðàêòåðèçóþòñÿ êàê ïîëíûì âîñïðîèçâåäåíèåì ñîäåðæàíèÿ îòäåëüíûõ 
åäèíèö òåêñòà îðèãèíàëà, òàê è ñîõðàíåíèåì ñìûñëîâîãî åäèíñòâà òåê-
ñòà. Ëèíãâèñòè÷åñêèå ìàíèôåñòàíòû êîãåðåíòíîñòè èñõîäíîãî òåêñòà 
ïðè ïåðåâîäå âîññîçäàþòñÿ ýêâèâàëåíòíûìè ñòðóêòóðàìè ïåðåâîäÿùåãî 
ÿçûêà. Íåçíà÷èòåëüíûå èçìåíåíèÿ ñìûñëîâîé ñòðóêòóðû èñõîäíîãî òåêñ-
òà ïðîÿâëÿþòñÿ â ñòðóêòóðå òåêñòà ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà â âèäå ÷ëåíåíèÿ 
è èçìåíåíèÿ òèïà ïðåäëîæåíèÿ. Îòìå÷åíû ñëó÷àè èñêàæåíèÿ êîãåçèîííîé 
è êîãåðåíòíîé ñòðóêòóð ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà âñëåäñòâèå ñòðóêòóðíî-
íîðìàòèâíûõ îøèáîê. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êàòåãîðèè ñâÿçíîñòè, êîãåðåíòíîñòü, êîãåçèÿ, ýêâè-
âàëåíòíîñòü, ñòðóêòóðíî-íîðìàòèâíûå îøèáêè. 
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The article is devoted to the specificity of rendering the category of connec-
tivity when translating scientific texts from Ukrainian into English. The results of 
the paper discover that in most of the translations full rendering of the content of 
separate text units of the source text as well as the preservation of its coherence 
take place. The linguistic manifestations of the coherence of the original text are 
recreated by equivalent structures of the target language. Insignificant changes of 
the sense structure of the source language are manifested as sentence partitioning 
or alterations of sentence type in the structure of the target language. Some oc-
casions of distorting the cohesive and coherent structures of the target language 
caused by structural mistakes are reported. 

Key words: the category of connectivity, coherence, cohesion, equivalence, 
structural mistakes. 

Âèâ÷åííÿ ïðîáëåì ïåðåêëàäó íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè ïîñòàº îäíèì 
ç íàéâàæëèâ³øèõ íàïðÿì³â â ñó÷àñí³é ô³ëîëîã³¿. Ïðîòÿãîì äîâãî-
ãî ÷àñó ïðåäìåòîì ô³ëîëîã³÷íèõ äîñë³äæåíü çàëèøàâñÿ ìàéæå âè-
êëþ÷íî ñòèëü õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè. Ïðîòå â åïîõó ³íäóñòð³àë³çàö³¿ 
ñóñï³ëüñòâà, â óìîâàõ çðîñòàþ÷îãî ïîòîêó ³íôîðìàö³¿ ³ ì³æíàðîäíîãî 
íàóêîâîãî îáì³íó, ùî ïîñò³éíî ðîçøèðþºòüñÿ, ïåðåêëàä íàóêîâî¿ ë³-
òåðàòóðè ìàº âèð³øàëüíå çíà÷åííÿ äëÿ ïðîãðåñó ëþäñòâà. Íå äèâíî, 
ùî ìîâîçíàâñòâî íàøîãî òèñÿ÷îë³òòÿ âñå á³ëüøå óâàãè ïðèä³ëÿº ñàìå 
ôóíêö³îíàëüíîìó ñòèëþ íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè, ÿêèé áàãàòî ÷èì â³äð³ç-
íÿºòüñÿ â³ä åêñïðåñèâíî-õóäîæíüîãî ñòèëþ. 

Òåìà äîñë³äæåííÿ º àêòóàëüíîþ ³ îáóìîâëåíà çàòðåáóâàí³ñòþ òà 
çíà÷èì³ñòþ ïåðåêëàäó íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè, ùî çàáåçïå÷óº îáì³í ³í-
ôîðìàö³ºþ â íàóêîâîìó ñâ³ò³ ³, â³äïîâ³äíî, éîãî ïðîãðåñ. Ñïåöèô³êà 
íàóêîâîãî ïåðåêëàäó çóìîâëåíà òèì, ùî “äàíèé âèä ä³ÿëüíîñò³ âèìà-
ãàº â³ä ïåðåêëàäà÷à îñîáëèâèõ ³íòåëåêòóàëüíèõ çóñèëü, çâàæàþ÷è íà 
ñïåö³àëüíèé õàðàêòåð çíàííÿ, ùî ì³ñòèòüñÿ â òåêñòàõ öüîãî ñòèëþ” 
[1]. Äîñë³äæóâàí³ êàòåãîð³¿ çâ’ÿçíîñò³ òåêñòó íàëåæàòü äî íàéá³ëüø 
çíà÷óùèõ çà ñâîºþ ïðèðîäîþ ë³íãâ³ñòè÷íèõ êàòåãîð³é, çàáåçïå÷óþ÷è 
ôóíêöiîíóâàííÿ òåêñòó ÿê ö³ë³ñíîãî ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîãî óòâî-
ðåííÿ. ¯õ â³äòâîðåííÿ º âèçíà÷àëüíèì äëÿ çáåðåæåííÿ ñìèñëîâî¿ ºä-
íîñò³ òåêñòó òà îòðèìàííÿ àäåêâàòíîãî íàóêîâîãî ïåðåêëàäó. 

Íàéá³ëüø ïîâíî ïèòàííÿ â³äòâîðåííÿ çâ’ÿçíîñò³ â ïåðåêëà-
ä³ âèñâ³òëåíå â ïðàöÿõ Â. Í. Êîì³ñàðîâà [2], Ì. Ï. Êîòþðîâî¿ 
[3], Ò. Â. Ìèëåâñüêî¿ [4], Í. Í. Òðîøèíî¿ [5], Â. Á. Àòóëòàíîâî¿ [6] 
òà Î. Â. Êîíäðàòüºâî¿ [7], âò³ì, ïèòàííÿ â³äòâîðåííÿ çâ’ÿçíîñò³ òåêñòó 
â óêðà¿íñüêî-àíãë³éñüêèõ íàóêîâèõ ïåðåêëàäàõ çàëèøàºòüñÿ äî ñüî-
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ãîäí³ ïðàêòè÷íî íåðîçðîáëåíèì, ùî ³ âèçíà÷àº àêòóàëüí³ñòü îáðàíî¿ 
òåìè äîñë³äæåííÿ. 

Ìåòà ïðàö³ — âñòàíîâèòè çàêîíîì³ðíîñò³ â³äòâîðåííÿ êîãåç³¿ òà 
êîãåðåíòíîñò³ ó ïåðåêëàä³ óêðà¿íîìîâíî¿ íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè àíãë³é-
ñüêîþ ìîâîþ. 

Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ñëóãóâàëè àíîòàö³¿ àâòîðåôåðàò³â êàí-
äèäàòñüêèõ äèñåðòàö³é ç ô³ëîëîã³¿ òà ïåäàãîã³êè òà ¿õ ïåðåêëàäè àí-
ãë³éñüêîþ ìîâîþ. Çàãàëüíà ê³ëüê³ñòü ïðîàíàë³çîâàíèõ îðèã³íàëüíèõ 
òåêñò³â äîð³âíþº 100 îäèíèöÿì. 

Ó ÿêîñò³ îñíîâíîãî ìåòîäó, ùî çàñòîñîâóâàâñÿ ï³ä ÷àñ ïðîâåäåííÿ 
äîñë³äæåííÿ, ñëóãóâàâ ïåðåêëàäîçíàâ÷î-ç³ñòàâíèé ìåòîä àíàë³çó îðè-
ã³íàë³â ³ ïåðåêëàä³â òåêñò³â íàóêîâîãî ñòèëþ ³ç çàëó÷åííÿì åëåìåíò³â 
êîíòåêñòóàëüíîãî, ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íîãî òà òðàíñôîðìàö³éíîãî àíà-
ë³ç³â. Ìåòîäèêà êîíòåêñòóàëüíîãî àíàë³çó âèñâ³òëþº íà òåêñòîâîìó 
ð³âí³ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷í³ òà ôóíêö³îíàëüí³ îçíàêè òåêñòó, ÿê³ º îá-
ë³ãàòîðíèìè àáî ôàêóëüòàòèâíèìè â ïðîöåñ³ ïåðåêëàäó. Ñîö³îë³íã-
â³ñòè÷íèé àíàë³ç äîïîìàãàº ðîçêðèòè âçàºìîä³þ âíóòð³øíüîñèñòåì-
íèõ, íîðìàòèâíèõ òà åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ ÷èííèê³â, ùî çóìîâëþþòü 
îñîáëèâîñò³ òåêñò³â íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè òà òðóäíîù³, ïîâ’ÿçàí³ ç ¿õ-
í³ì ïåðåêëàäîì. Òðàíñôîðìàö³éíèé àíàë³ç îêðåñëþº ïåðåêëàäàöüê³ 
ñòðàòåã³¿ ³ òàêòèêè, àäåêâàòí³ äëÿ çáåðåæåííÿ çâ’ÿçíîñò³ òåêñòó ï³ä ÷àñ 
ïåðåêëàäó. 

Àíàë³ç íàóêîâî¿ ë³íãâ³ñòè÷íî¿ ë³òåðàòóðè äàº ï³äñòàâè ââàæàòè, 
ùî ïîíÿòòÿ “êîãåç³ÿ” ³ “êîãåðåíòí³ñòü” íàëåæàòü äî îñíîâíèõ ïî-
íÿòü òåîð³¿ çâ’ÿçíîãî òåêñòó, º éîãî îñíîâíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè òà 
óìîâîþ òåêñòóàëüíîñò³. Ïîíÿòòÿ “êîãåðåíòí³ñòü” çàñòîñîâóºòüñÿ äî 
çì³ñòîâíî¿ (òåìàòè÷íî¿) ñòîðîíè òåêñòó, º ãëîáàëüíîþ îðãàí³çàö³ºþ 
çì³ñòó òåêñòó, äëÿ ÿêî¿ îñîáëèâå çíà÷åííÿ ìàº êîìóí³êàòèâíà ñèòóà-
ö³ÿ ³ íàá³ð çíàíü â³äïðàâíèêà ³ îäåðæóâà÷à òåêñòó. Êîãåç³ÿ, íàâïàêè, º 
ãëîáàëüíîþ îðãàí³çàö³ºþ âèðàæåííÿ òåêñòó, öå “âèäèìå” ç÷åïëåííÿ 
îäèíèöü òåêñòó çà äîïîìîãîþ çàñîá³â îêðåìèõ ìîâíèõ ð³âí³â. 

Êîãåðåíòí³ñòü ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê âëàñòèâ³ñòü òåêñòó, à êîãåç³ÿ — 
âëàñòèâ³ñòü åëåìåíò³â òåêñòó. Êîãåðåíòí³ñòü ðîçóì³ºòüñÿ ÿê ö³ë³ñí³ñòü 
òåêñòó, ÿêà ïîëÿãàº â ëîã³êî-ñåìàíòè÷í³é, ãðàìàòè÷í³é (íàñàìïåðåä 
ñèíòàêñè÷í³é) ³ ñòèë³ñòè÷í³é ñï³ââ³äíåñåíîñò³ ³ âçàºìîçàëåæíîñò³ ðå-
÷åíü, ùî ñêëàäàþòü éîãî. Êîãåðåíòí³ñòü òåêñòó º ðåçóëüòàòîì âçàºìî-
ä³¿ ëîã³êî-ñåìàíòè÷íîãî, ñèíòàêñè÷íîãî ³ ñòèë³ñòè÷íîãî âèä³â êîãåç³¿. 
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Êîãåðåíòí³ñòü îçíà÷àº ïîíÿò³éíî-ñìèñëîâó ö³ë³ñí³ñòü òåêñòó, òîä³ 
ÿê êîãåç³ÿ º âèêîðèñòàííÿì â³äïîâ³äíèõ ìîâíèõ îäèíèöü, ôîðì ³ åêñ-
ïë³öèòíèõ êîíåêòîð³â. 

Ö³ë³ñí³ñòü íàóêîâîãî òåêñòó îáóìîâëåíà çàäóìîì àâòîðà â³äîáðàçè-
òè òîé ÷è ³íøèé çàâåðøåíèé ôðàãìåíò íàóêîâî¿ êàðòèíè ñâ³òó (òîáòî 
ïåâíó ³íôîðìàö³þ), éîãî ïðàãìàòè÷íîþ íàñòàíîâîþ íàéá³ëüø òî÷íî 
³ ïîâíî äîíåñòè öþ ³íôîðìàö³þ äî àäðåñàòà. Îòæå, âñ³ êîìïîíåíòè 
íàóêîâîãî òåêñòó, ùî õàðàêòåðèçóþòü éîãî ÿê ö³ë³ñíèé, âèÿâëÿþòüñÿ 
ï³äïîðÿäêîâàíèìè ö³é ³äå¿. 

Ñïåöèô³êà íàóêîâîãî òåêñòó ïîâ’ÿçàíà, â ïåðøó ÷åðãó, ç éîãî îñî-
áëèâîþ ³íôîðìàö³éíîþ íàñè÷åí³ñòþ, ùî ðîçóì³ºòüñÿ ÿê íàñè÷åí³ñòü 
ðåçóëüòàòàìè ï³çíàâàëüíîãî äîñâ³äó. Öå âèçíà÷àº á³ëüø ò³ñíèé, í³æ â 
³íøèõ òèïàõ òåêñòó, âçàºìîçâ’ÿçîê ³ âçàºìîçóìîâëåí³ñòü óñ³õ êàòåãîð³é 
íàóêîâîãî òåêñòó, à òàêîæ îñîáëèâîñò³ ¿õ ðåàë³çàö³¿ â íüîìó, ³ â ïåðøó 
÷åðãó — òàêèõ îñíîâíèõ êàòåãîð³é, ÿê ³íôîðìàòèâí³ñòü, çâ’ÿçí³ñòü, ö³-
ë³ñí³ñòü ³ ³íòåðòåêñòóàëüí³ñòü. Ñïåöèô³êà íàóêîâîãî òåêñòó ïðîÿâëÿ-
ºòüñÿ, òàêèì ÷èíîì, ³ â îñîáëèâèõ çàñîáàõ àêòóàë³çàö³¿ öèõ êàòåãîð³é, 
³ â ¿õ â³äíîøåíí³ îäèí äî îäíîãî. 

Àíîòàö³¿ íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè, îáîâ’ÿçêîâà ñêëàäîâà äèñåðòàö³é-
íîãî äîñë³äæåííÿ, º âòîðèííèìè òåêñòàìè ìàëîãî ôîðìàòó â ñèñòåì³ 
³íøèõ òåêñòîâèõ îäèíèöü íàóêîâîãî äèñêóðñó. 

Àíîòàö³ÿ äèñåðòàö³¿ — ðåçóëüòàò àíàë³òè÷íî-ñèíòåòè÷íîãî îïðà-
öþâàííÿ ³íôîðìàö³¿ äèñåðòàö³éíîãî äîñë³äæåííÿ, ìåòà ÿêîãî — 
îòðèìàííÿ óçàãàëüíåíî¿ õàðàêòåðèñòèêè äîêóìåíòà, ðîçêðèâàº ëîã³÷-
íó ñòðóêòóðó òà çì³ñò. ²ñíóþòü ïåâí³ âèìîãè äî îôîðìëåííÿ àíîòàö³¿ 
íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè, ÿê³ ïåðåäáà÷àþòü ñòèñëèé ³ òî÷íèé âèêëàä ìàòå-
ð³àëó, âèêîðèñòàííÿ ñòàíäàðòèçîâàíî¿ íàóêîâî-áîãîñëîâñüêî¿ òåðì³-
íîëîã³¿, íåîáõ³äí³ñòü óíèêàòè ñêëàäíèõ ãðàìàòè÷íèõ çâîðîò³â, ìàëî-
â³äîìèõ òåðì³í³â ³ ñèìâîë³â. 

Àíîòàö³ÿ äèñåðòàö³¿ ì³ñòèòü ³íôîðìàö³þ ïðî çì³ñò, îñíîâí³ ³äå¿ òà 
îòðèìàí³ ðåçóëüòàòè ðåôåðîâàíî¿ ïðàö³. Â àíîòàö³¿ îáîâ’ÿçêîâî âêà-
çóþòüñÿ: ïð³çâèùå òà ³í³ö³àëè çäîáóâà÷à; íàçâà äèñåðòàö³¿; âèä äèñåð-
òàö³¿ (ðóêîïèñ, ìîíîãðàô³ÿ); íàóêîâèé ñòóï³íü; ñïåö³àëüí³ñòü; çàêëàä, 
äå â³äáóäåòüñÿ çàõèñò; ì³ñòî, ð³ê; îñíîâí³ ³äå¿, ðåçóëüòàòè òà âèñíîâêè 
äèñåðòàö³¿. 

Àíîòàö³¿ íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè º âòîðèííèìè òåêñòàìè îñîáëèâî¿ ïðàã-
ìàòè÷íî¿ ñïðÿìîâàíîñò³, ÿêà çàáåçïå÷óºòüñÿ çì³íàìè ôîðìàëüíîãî òà 
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çì³ñòîâíîãî ïàðàìåòð³â ïåðâèííîãî òåêñòó, â ôóíêö³îíàëüí³é ïàðàäèãì³ 
òåêñò³â àíîòàö³é íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè ïðåâàëþº ³íôîðìàòèâíà ñêëàäîâà. 

Çà ðàõóíîê æîðñòêî¿ óí³ô³êàö³¿ ñòðóêòóðè âòîðèííîãî òåêñòó ³ çà-
êð³ïëåííÿ êîíêðåòíîãî ñìèñëîâîãî íàâàíòàæåííÿ çà êîæíèì êîìïî-
çèö³éíî-ñòðóêòóðíèì åëåìåíòîì äîñÿãàºòüñÿ ìàêñèìàëüíà ³íôîðìà-
òèâí³ñòü àíîòàö³¿ íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè. 

Ë³íãâ³ñòè÷íèé àíàë³ç òåêñò³â àíîòàö³é óêðà¿íîìîâíî¿ íàóêîâî¿ 
ë³òåðàòóðè áàçóºòüñÿ íà òåîðåòè÷í³é ìîäåë³ îïèñó çâ’ÿçíîñò³. Ó ìå-
æàõ êîìïëåêñíîãî ï³äõîäó äî â³äòâîðåííÿ çâ’ÿçíîñò³ â ïåðåêëàä³ âè-
îêðåìëåíî ïàðàìåòðè çâ’ÿçíîñò³ òåêñòó â ãëèáèíí³é òà ïîâåðõíåâ³é 
ñòðóêòóðàõ 

Âàðòî â³äçíà÷èòè ôîðìàëüí³ ³ ãðàô³÷í³ çàñîáè çâ’ÿçíîñò³ òåêñò³â 
àíîòàö³é, ÿêèì ïðèòàìàííî ô³êñîâàíå ÷ëåíóâàííÿ íà àáçàöè, â êîæ-
íîìó ç ÿêèõ äåòàëüíî âèêëàäàºòüñÿ ïåâíà ÷àñòêà ³íôîðìàö³¿ òàêèì 
÷èíîì, ùî âîíè ïîñòàþòü ÿê â³äíîñíî çàâåðøåí³ çà çì³ñòîì. Çàãîëî-
âîê (àíîòàö³ÿ), ï³äçàãîëîâîê (êëþ÷îâ³ ñëîâà), ñòèñëà ³íôîðìàö³ÿ ïðî 
âèõ³äíèé äîêóìåíò âèä³ëåí³ æèðíèì øðèôòîì: 

Ëÿìç³íà Í. Ê. Ìåòîäèêà íàâ÷àííÿ ìàéáóòí³õ åêîíîì³ñò³â ïðîôåñ³é-
íî îð³ºíòîâàíîãî àíãë³éñüêîãî ìîíîëîã³÷íîãî ìîâëåííÿ ç âèêîðèñòàííÿì 
³íôîðìàö³éíî-êîìóí³êàö³éíèõ òåõíîëîã³é. — Ðóêîïèñ. 

Ñåðåä ìàêðîîçíàê òåêñò³â àíîòàö³é, ÿê³ ñòâîðþþòü éîãî êîãåðåíò-
íó ºäí³ñòü, ìîæíà â³äçíà÷èòè òîï³êàëüíó é êîðåôåðåíòíó ºäíîñò³, à 
òàêîæ ºäí³ñòü ïîä³é. Ñï³ââ³äíîøåííÿ ì³æ êîðåôåðåíòíèì³ ÷ëåíàìè 
ðåàë³çóþòüñÿ íå ò³ëüêè çà ðàõóíîê ãðàìàòè÷íèõ çàñîá³â ìîâè, íàïðè-
êëàä, âæèâàííÿ â³äíîñíèõ çàéìåííèê³â (Îá´ðóíòîâàíî ë³íãâîäèäàê-
òè÷íó ìîäåëü íàâ÷àííÿ àíãë³éñüêîãî íàóêîâîãî ïèñåìíîãî ìîâëåííÿ ìàã³-
ñòðàíò³â ó ïðîöåñ³ àíàë³çó ôàõîâèõ äîñë³äæåíü ç ïåäàãîã³êè, ÿêà îá³éìàº 
òðè åòàïè: ë³íãâîìîâëåííºâèé, íà ÿêîìó îïðàöüîâóºòüñÿ ïåðøà ïîâí³ñ-
òþ àäàïòîâàíà âåðñ³ÿ àâòåíòè÷íîãî íàóêîâî-ïåäàãîã³÷íîãî òåêñòó…), 
àëå ³ íà ï³äñòàâ³ çíàííÿ êîíòåêñòó. Òåêñòîâà êîðåôåðåíö³ÿ ðîçãëÿäà-
ºòüñÿ íà ð³âí³ óñüîãî òåêñòó. 

Ë³íãâ³ñòè÷íèé àíàë³ç ìàòåð³àëó äîñë³äæåííÿ äîçâîëèâ âèä³ëèòè 
ì³êðîîçíàêè (çàñîáè êîãåç³¿), ùî ìàí³ôåñòóþòü êîãåðåíòíó ñòðóêòóðó 
óêðà¿íîìîâíî¿ àíîòàö³¿ äèñåðòàö³éíîãî äîñë³äæåííÿ. Äî òàêèõ îçíàê 
áóëî â³äíåñåíî òåìà-ðåìàòè÷íó ñòðóêòóðó ðå÷åíü, àíàôîðèêî-êàòà-
ôîðè÷í³ çâ’ÿçêè, ñèíòàêñè÷í³ çàñîáè êîãåç³¿ — òèï ðå÷åííÿ, ñèíòàê-
ñè÷íèé ïàðàëåë³çì. 
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Àäåêâàòí³ñòü ïåðåêëàäó íàóêîâèõ òåêñò³â çä³éñíþºòüñÿ çà ïðîòè-
ñòàâëåííÿ äâîõ òåíäåíö³é: 1) ïîøóê îïòèìàëüíîãî âàð³àíòó âèðà-
æåííÿ, ùî âäàëî â³äïîâ³äàº çàâäàííÿì ôîðìè âèêëàäó ³ çì³ñòó ñòè-
ëþ íàóêîâî¿ ë³òåðàòóðè òà 2) ïðàãíåííÿ ïåðåêëàäà÷³â äî äîñÿãíåííÿ 
“êðàñè” ³ ïîâíîòè ñòèëþ, ð³çíîìàí³òíîñò³ ôîðìè âèðàæåííÿ çàâäÿêè 
çàëó÷åííþ ëåêñè÷íèõ, ãðàìàòè÷íèõ, ñòèë³ñòè÷íèõ çàñîá³â. 

Óìîâîþ àäåêâàòíîãî ïåðåêëàäó, òîáòî âèáîðó ïîòð³áíèõ çàñîá³â 
ìîâíîãî âèðàæåííÿ, º ïðàâèëüíå ðîçóì³ííÿ òîãî, ïðî ùî â êîíòåêñò³ 
éäåòüñÿ, òîáòî çíàííÿ ãëèáèííèõ çâ’ÿçê³â ì³æ ÿâèùàìè òà ¿õ íàçâàìè. 
Íåðîçóì³ííÿ ïåðåêëàäà÷åì ãëèáèííèõ çâ’ÿçê³â ïîâ³äîìëåííÿ ìîæå 
ïðèçâåñòè äî ïåðåêðó÷åííÿ ãëèáèííî¿ ñòðóêòóðè òà ñìèñëó âèõ³äíîãî 
òåêñòó, ùî îáîâ’ÿçêîâî ïðèçâåäå äî ïîðóøåííÿ çâ’ÿçíîñò³ îðèã³íàëü-
íîãî íàóêîâîãî òåêñòó â ïåðåêëàä³. 

Îñê³ëüêè òåêñò º “ñêëàäíèì ñòðóêòóðíèì ³ çì³ñòîâíèì ö³ëèì, êî-
ìóí³êàòèâíèé ïîòåíö³àë ÿêîãî íàáàãàòî á³ëüøå ñóêóïíîãî çì³ñòó âè-
ñëîâëþâàíü, ùî âõîäÿòü äî íüîãî” [8, ñ. 54], íàéâàæëèâ³øèìè çàâäàí-
íÿìè ïåðåêëàäà÷à º ÿê íàéá³ëüø ïîâíå â³äòâîðåííÿ çì³ñòó îêðåìèõ 
îäèíèöü òåêñòó îðèã³íàëó, òàê ³ çáåðåæåííÿ ñìèñëîâî¿ ºäíîñò³ òåêñòó, 
àäåêâàòíà ïåðåäà÷à õàðàêòåðó çâ’ÿçêó ì³æ îêðåìèìè âèñëîâëþâàííÿ-
ìè (òîáòî â³äòâîðåííÿ çâ’ÿçê³â îðèã³íàëüíîãî òåêñòó íà ìàêñèìàëü-
íî ìîæëèâîìó äëÿ äîñÿãíåííÿ ö³º¿ ìåòè ð³âí³ åêâ³âàëåíòíîñò³ ç äî-
òðèìàííÿì æàíðîâî-ñòèë³ñòè÷íèõ îñîáëèâîñòåé, ùî âèñóâàþòüñÿ äî 
òåêñò³â äàíîãî òèïó). 

Ë³íãâ³ñòè÷í³ çàñîáè, ùî ñòâîðþþòü çâ’ÿçîê ì³æ ðå÷åííÿìè â îäí³é 
ìîâ³, íå çàâæäè çäàòí³ âèêîíóâàòè òàêó æ ôóíêö³þ â ³íø³é ìîâ³. Òîìó 
ïðàâèëüíîãî ïåðåêëàäó îêðåìèõ ðå÷åíü íåäîñòàòíüî. Ïîòð³áí³ äîäàò-
êîâ³ çì³íè (ïåðåêëàäàöüê³ òðàíñôîðìàö³¿), ùîá àäåêâàòíî ïåðåäàòè 
çâ’ÿçí³ñòü îðèã³íàëüíîãî òåêñòó â ïåðåêëàä³. 

Ë³íãâ³ñòè÷í³ çàñîáè ðåàë³çàö³¿ çâ’ÿçíîñò³ ïðè ïåðåêëàä³ ìîæóòü 
çì³íþâàòèñÿ, ùî óñêëàäíþº â³äòâîðåííÿ ïîâåðõíåâèõ çâ’ÿçê³â âèõ³ä-
íîãî òåêñòó ³ ìîæå ïðèâåñòè äî ïîðóøåííÿ àäåêâàòíî¿ ïåðåäà÷³ éîãî 
ñìèñëîâî¿ ñòðóêòóðè. 

Êîìóí³êàòèâíà åêâ³âàëåíòí³ñòü òåêñò³â íà âèõ³äí³é ìîâ³ ³ ìîâ³ 
ïåðåêëàäó çàáåçïå÷óºòüñÿ çáåðåæåííÿì òåêñòóàëüíîñò³ òåêñòó îðè-
ã³íàëó â òåêñò³ ïåðåêëàäó. Äîñÿãíåííÿ òåêñòóàëüíîñò³ îáóìîâëåíî 
íèçêîþ îáîâ’ÿçêîâèõ ïàðàìåòð³â, ÿê³ ïîâèíí³ âðàõîâóâàòèñÿ ïåðå-
êëàäà÷åì äëÿ ñòâîðåííÿ ïîâíîö³ííîãî òåêñòó íà ìîâ³ ïåðåêëàäó. 
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Íàéâàæëèâ³øèì ³ç öèõ ïàðàìåòð³â º çâ’ÿçí³ñòü (êîãåðåíòí³ñòü ³ êî-
ãåç³ÿ) [9]. 

Ç³ñòàâíèé àíàë³ç ïåðåêëàä³â óêðà¿íîìîâíèõ òåêñò³â àíîòàö³é äè-
ñåðòàö³é àíãë³éñüêîþ ìîâîþ äàº ìîæëèâ³ñòü êîíñòàòóâàòè òàêå: íàé-
á³ëüø ïîøèðåíèìè çì³íàìè ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó º çì³íè òåìà-ðåìàòè÷-
íî¿ é ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóð ðå÷åííÿ âèõ³äíî¿ ìîâè. 

Òåìà-ðåìàòè÷íà ñòðóêòóðà º ñòðóêòóðíîþ îçíàêîþ, ùî çàáåçïå-
÷óº çâ’ÿçêè â ïîâåðõíåâ³é ñòðóêòóð³ òåêñòó. Ïðè â³äòâîðåíí³ òåìà-ðå-
ìàòè÷íèõ ñòðóêòóð çì³íè â³äáóâàþòüñÿ ÿê ó ñàì³é òåìà-ðåìàòè÷í³é 
ñòðóêòóð³, òàê ³ â çàñîáàõ îôîðìëåííÿ ðåìàòè÷íî¿ é òåìàòè÷íî¿ ÷àñ-
òèí, ùî çóìîâëåíî ðîçá³æíîñòÿìè â õàðàêòåð³ ñèíòàêñè÷íîãî ïî-
ðÿäêó ñë³â óêðà¿íñüêî¿ òà àíãë³éñüêî¿ ìîâ. Òèïîâèìè ìîäåëÿìè çì³í 
ñèíòàêñè÷íîãî îôîðìëåííÿ òåìà-ðåìàòè÷íî¿ ñòðóêòóðè ðå÷åííÿ º 
òðàíñôîðìàö³ÿ äîäàòêà (85 %) â òåìàòè÷íèé ï³äìåò. Òàê³ òðàíñôîð-
ìàö³¿ çóìîâëåí³ ãðàìàòè÷íèìè íîðìàìè àíãë³éñüêî¿ ìîâè, äëÿ ÿêî¿ 
àãåíòèâí³ñòü íåæèâîãî ï³äìåòà º á³ëüø õàðàêòåðíîþ, í³æ äëÿ óêðà¿í-
ñüêî¿. Íàïðèêëàä: 

Ó ðîáîò³ âèÿâëåíî ³íòåãðàëüí³ é äèôåðåíö³éí³ åêñòðàë³íãâàëüí³ õàðàê-
òåðèñòèêè êîìóí³êàòèâíîãî àêòó ñó÷àñíî¿ àíãëîìîâíî¿ òðàäèö³éíî¿ òà 
àëüòåðíàòèâíî¿ ïðîïîâ³ä³ — êîìóí³êàòèâíà ñèòóàö³ÿ, ñòðàòåã³¿ êîìóí³-
êàíò³â, ïðàãìàòè÷íå ñïðÿìóâàííÿ êîìóí³êàòèâíîãî àêòó ïðîïîâ³ä³. 

Integral and differentiating extralingual characteristics of the communi-
cative act of the modern English traditional and alternative sermons (namely 
communicative situation, communicants’ strategies, pragmatic aim of the com-
municative act) are revealed in the present work. 

Ãðàìàòè÷í³ çàñîáè ôîðìóâàííÿ êîãåç³¿ òà êîãåðåíòíîñò³ íàóêîâî-
ãî òåêñòó, ùî ðåàë³çóþòüñÿ â êîìïëåêñ³ ñèíòàêñè÷íèõ êîãåç³éíèõ çà-
ñîá³â, — òèï ðå÷åííÿ, ñèíòàêñè÷íèé ïàðàëåë³çì óòâîðþþòü âàæëèâó 
ãðóïó ñòðóêòóðíèõ îçíàê ³ º âàæëèâèìè êîðåëÿòàìè êîãåðåíòíî¿ ñòðóê-
òóðè íàóêîâîãî òåêñòó àíîòàö³¿, ÿê³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ ÿê â³äïðàâí³ 
òî÷êè äëÿ ïîøóêó ãðàìàòè÷íîãî â³äïîâ³äíèêà ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó: 

Çàïðîïîíîâàíî é îïèñàíî ñòðóêòóðíó êëàñèô³êàö³þ ìîäåëåé ìàëîãî 
ñèíòàêñèñó àíãëîìîâíîãî â³äåîðÿäó òà ¿õí³õ óêðà¿íñüêèõ â³äïîâ³äíèê³â 
ï’ÿòè ñó÷àñíèõ àìåðèêàíñüêèõ õóäîæí³õ ô³ëüì³â çà ìîðôîëîã³÷íèì âè-
ðàæåííÿì ãîëîâíîãî ñëîâà ³ çà áóäîâîþ, ç’ÿñîâàíî ¿õ ïðîäóêòèâí³ñòü. 

Àíàë³ç â³äòâîðåííÿ ãðàìàòè÷íèõ ì³êðîîçíàê âèõ³äíîãî òåêñòó ó 
á³ëüøîñò³ âèïàäê³â (95 % àíàë³çîâàíèõ ïåðåêëàä³â) ñâ³ä÷èòü ïðî àäåê-



71

Íàóêîâèé â³ñíèê ÏÍÏÓ ³ì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. Ë³íãâ³ñò. íàóêè. 2017. ¹ 24

âàòíå â³äòâîðåííÿ âèõ³äíî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè, ïåðåâàæíî çà ðà-
õóíîê çì³íè ïàñèâíîãî ä³ºïðèêìåòíèêà ïåðôåêòíîþ ïàñèâíîþ êîí-
ñòðóêö³ºþ àíãë³éñüêîþ ìîâè. Ïðè öüîìó ñïîñòåð³ãàºòüñÿ â³äòâîðåííÿ 
ñèíòàêñè÷íîãî ïàðàëåë³çìó ïðè ïåðåêëàä³. 

Ïðîòå íåçíà÷íèé â³äñîòîê ïåðåêëàä³â (5 %) äåìîíñòðóº â³ä-
ñóòí³ñòü àäåêâàòíîãî â³äòâîðåííÿ ñèíòàêñè÷íèõ îñîáëèâîñòåé 
óêðà¿íîìîâíîãî òåêñòó àíîòàö³¿, ùî ïðèçâîäèòü äî ñïîòâîðåííÿ 
êîãåðåíòíî¿ ñòðóêòóðè âèõ³äíîãî òåêñòó òà çíà÷íî çíèæóº ÿê³ñòü 
ïåðåêëàäó: 

Ó äèñåðòàö³¿ âïåðøå âèçíà÷åíî ³ íàóêîâî îá´ðóíòîâàíî ïåäàãîã³÷-
í³ óìîâè ôîðìóâàííÿ ìîâëåííºâîãî åòèêåòó â ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³ä-
ãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ (çàáåçïå÷åííÿ ì³æïðåäìåòíèõ çâ’ÿçê³â ó ïðîöåñ³ 
ìîâíî¿ ï³äãîòîâêè ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ, âèêîðèñ-
òàííÿ ñó÷àñíèõ ³íôîðìàö³éíî-êîìóí³êàö³éíèõ òåõíîëîã³é ó ìîâí³é ï³ä-
ãîòîâö³ ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ; çàíóðåííÿ ³íîçåìíèõ 
ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ â ïîë³êóëüòóðíå îñâ³òíüî-ìîâëåííºâå 
ñåðåäîâèùå); ðîçêðèòî ñïåöèô³êó ìîâíî¿ ï³äãîòîâêè ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â 
ï³äãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ âèùèõ íàâ÷àëüíèõ çàêëàä³â â Óêðà¿í³; âèçíà÷å-
íî êðèòåð³¿ (ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèé, ìîâëåííºâî-ä³ÿëüí³ñíèé, ñîö³îêóëü-
òóðíèé) ç â³äïîâ³äíèìè ïîêàçíèêàìè â ìåæàõ êîæíîãî êðèòåð³þ òà 
ñõàðàêòåðèçîâàíî ð³âí³ (âèñîêèé, äîñòàòí³é, íèçüêèé, íåçàäîâ³ëüíèé) 
ñôîðìîâàíîñò³ ìîâëåííºâîãî åòèêåòó â ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ-
÷îãî â³ää³ëåííÿ; ðîçðîáëåíî é àïðîáîâàíî åêñïåðèìåíòàëüíó ìåòîäèêó ³ 
ìîäåëü ôîðìóâàííÿ ìîâëåííºâîãî åòèêåòó ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ-
÷îãî â³ää³ëåííÿ. 

In dissertation the pedagogical terms of forming of speech etiquette for 
the foreign listeners of preparatory section are first certain and scientifically 
grounded (providing of intersubject connections in the process of linguistic 
preparation of foreign listeners of preparatory section, using of modern 
informative-communication technologies in linguistic preparation of foreign 
listeners of preparatory section; immersions of foreign listeners of preparatory 
section in multicultural educational-speech environment); also there is 
exposed the specific of linguistic preparation of foreign listeners of preparatory 
sections of higher educational establishments of Ukraine; an author curtained 
criteria (lexical-grammatical, speech-activity, social-cultural) with the proper 
indexes within the limits of every criterion and the levels(high, sufficient, low, 
unsatisfactory) of how is the speech etiquette formed for the foreign listeners of 
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preparatory section; the experimental method and model of forming of speech 
etiquette for the foreign listeners of preparatory section are developed and 
approved. 

Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ àâòîð, ïðàãíó÷è äî âè÷åðïíîãî ïåðå-
ðàõóâàííÿ îçíàê, ä³é, âëàñòèâèõ îïèñóâàíîìó ÿâèùó ÷è ïðåäìåòó, 
îôîðìëþº éîãî ó âèãëÿä³ ëàíöþæêà îäíîð³äíèõ ÷ëåí³â, ÿê³ âèðàæåí³ 
³ìåííèêàìè òà îá’ºäíàí³ áåçñïîëó÷íèêîâèì çâ’ÿçêîì: çàáåñïå÷åííÿ 
ì³æïðåäìåòíèõ çâÿçê³â ó ïðîöåñ³ ìîâíî¿ ï³äãîòîâêè ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â 
ï³äãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ, âèêîðèñòàííÿ ñó÷àñíèõ ³íôîðìàö³éíî-êîìóí³-
êàö³éíèõ òåõíîëîã³é ó ìîâí³é ï³äãîòîâö³ ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ÷îãî 
â³ää³ëåííÿ; çàíóðåííÿ ³íîçåìíèõ ñëóõà÷³â ï³äãîòîâ÷îãî â³ää³ëåííÿ â ïîë³-
êóëüòóðíå îñâ³òíüî-ìîâëåííºâå ñåðåäîâèùå. 

Ïðè ïåðåêëàä³ ñïîñòåð³ãàºìî â³äñóòí³ñòü óí³ô³êàö³¿ çàñîá³â ìîâ-
íîãî âèðàæåííÿ îäíîð³äíèõ ÷ëåí³â (ãåðóíä³é òà ³ìåííèê), ùî ñïî-
òâîðþº êîãåðåíòíó ñòðóêòóðó âèõ³äíîãî òåêñòó: (providing of intersubject 
connections in the process of linguistic preparation of foreign listeners of 
preparatory section, using of modern informative-communication technologies 
in linguistic preparation of foreign listeners of preparatory section; immersions 
of foreign listeners of preparatory section in multicultural educational-speech 
environment). 

Êð³ì òîãî, íàâåäåíèé ïðèêëàä ñâ³ä÷èòü ïðî ñïîòâîðåííÿ ñòèë³ñ-
òè÷íî¿ àíàôîðè âèõ³äíîãî ðå÷åííÿ (âèçíà÷åíî ³ íàóêîâî îá´ðóíòîâàíî, 
ðîçêðèòî ñïåöèô³êó, âèçíà÷åíî êðèòåð³¿ òà ñõàðàêòåðèçîâàíî ð³âí³, ðîç-
ðîáëåíî é àïðîáîâàíî åêñïåðèìåíòàëüíó ìåòîäèêó), ÿêà òàêîæ ïîñòàº 
òèïîâèì êîðåëÿòîì êîãåðåíòíî¿ ñòðóêòóðè âèõ³äíîãî òåêñòó òà ï³äëÿ-
ãàº àäåêâàòíîìó â³äòâîðåííþ ó ïåðåêëàä³. 

Ïðîòå ó ïåðåêëàä³ ïåðåêëàäà÷ âäàºòüñÿ äî ð³çíèõ çàñîá³â â³äòâî-
ðåííÿ óí³ô³êîâàíî¿ âèõ³äíî¿ ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè: â³ä ïàñèâíî¿ 
êîíñòðóêö³¿ äî îñîáîâîãî ïðèñóäêà: are first certain and scientifically 
grounded, also there is exposed the specific, an author curtained criteria. Êð³ì 
òîãî, ñïîñòåð³ãàºìî çíà÷í³ ñòðóêòóðíî-íîðìàòèâí³ ïîìèëêè ï³ä ÷àñ 
ïåðåêëàäó ïðîïîíîâàíîãî ïðèêëàäó, ùî ï³äñèëþº ñïîòâîðåííÿ êî-
ãåðåíòíî¿ ñòðóêòóðè âèõ³äíîãî òåêñòó: are certain, there is exposed the 
specific of linguistic preparation. 

Êð³ì òîãî, âèìóøåíî êîíñòàòóºìî íåçíà÷íó ê³ëüê³ñòü àíãëîìîâ-
íèõ ïåðåêëàä³â, ÿê³ ïîïðè íàìàãàííÿ ïåðåêëàäà÷à â³äòâîðèòè òèïîâ³ 
ì³êðîîçíàêè âèõ³äíîãî òåêñòó (ïàñèâíèé ñòàí ä³ºïðèêìåòíèê³â, ñèí-
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òàêñè÷íó êîíñòðóêö³þ), òîáòî â³äòâîðèòè éîãî êîãåç³éíó ñòðóêòóðó, 
ì³ñòÿòü ñòðóêòóðíî-íîðìàòèâí³ ïîìèëêè, ùî ö³ëêîì í³âåëþº ïðàã-
íåííÿ ïåðåêëàäà÷à òà ïðèçâîäèòü äî ñïîòâîðåííÿ ÿê êîãåç³éíî¿, òàê 
³ êîãåðåíòíî¿ ñòðóêòóðè òåêñòó ïåðåêëàäó: 

Âèçíà÷åíî é íàóêîâî îá´ðóíòîâàíî ïåäàãîã³÷í³ óìîâè ï³äãîòîâ-
êè ìàéáóòí³õ åêîíîì³ñò³â äî ðîáîòè íà âàëþòíîìó ðèíêó íà îñíîâ³ 
êîìï’þòåðíèõ òåõíîëîã³é. Ðîçðîáëåíî çì³ñò, ìåòîäè÷íèé ñóïðîâ³ä ³ åêñ-
ïåðèìåíòàëüíó òåõíîëîã³þ ï³äãîòîâêè ìàéáóòí³õ åêîíîì³ñò³â äî ðîáî-
òè íà âàëþòíîìó ðèíêó, ùî ì³ñòÿòü ãíîñòè÷íèé, îïåðàö³éíèé òà òåõ-
íîëîã³÷íèé åòàïè. 

Are determined and the pedagogical conditions of preparation of the future 
economists to job in the currency market are scientifically proved on the basis 
of computer technologies. Are developed the contents, methodical support and 
experimental technology of preparation of the future economists to job in the 
currency market. 

Òàêó çàêîíîì³ðí³ñòü äåìîíñòðóþòü áëèçüêî 7 % òåêñò³â ïåðåêëàä³â 
óêðà¿íîìîâíèõ àíîòàö³é, ùî ìîæå ïîÿñíþâàòèñÿ íèçüêîþ êîìïåòåí-
ö³ºþ ïåðåêëàäà÷à. 

Íåçíà÷í³ çì³íè ñìèñëîâèõ ñòðóêòóð ïðîÿâëÿþòüñÿ â ñòðóêòóð³ 
òåêñòó ÌÏ ó âèãëÿä³ îá’ºäíàííÿ òà çîâí³øíüîãî ÷ëåíóâàííÿ ðå÷åíü. 
Íàé÷àñò³øå ìàþòü ì³ñöå âèïàäêè ÷ëåíóâàííÿ ðå÷åíü ç³ çáåðåæåííÿì 
ñïîñîáó çâ’ÿçêó (80 %): 

Çàïðîïîíîâàíî é îïèñàíî ñòðóêòóðíó êëàñèô³êàö³þ ìîäåëåé ìàëîãî 
ñèíòàêñèñó àíãëîìîâíîãî â³äåîðÿäó òà ¿õí³õ óêðà¿íñüêèõ â³äïîâ³äíèê³â 
ï’ÿòè ñó÷àñíèõ àìåðèêàíñüêèõ õóäîæí³õ ô³ëüì³â çà ìîðôîëîã³÷íèì âè-
ðàæåííÿì ãîëîâíîãî ñëîâà ³ çà áóäîâîþ, ç’ÿñîâàíî ¿õ ïðîäóêòèâí³ñòü. 

Structural classification of the English-speaking films small syntax models 
and their translation equivalents according to the morphological expression 
of the main word and the structure has been proposed and described. Their 
productivity levels have been specified. 

Ï³ä ÷àñ ç³ñòàâíîãî àíàë³çó â³äòâîðåííÿ àíàôîðî-êàòàôîðè÷íèõ 
çâ’ÿçê³â áóëî âèä³ëåíî òðè âàð³àíòè ¿õíüîãî â³äòâîðåííÿ ïðè ïåðåêëà-
ä³: 1) çáåð³ãàííÿ çâ’ÿçêó òà çàñîáó éîãî ðåàë³çàö³¿; 2) çáåð³ãàííÿ çâ’ÿçêó 
ç³ çì³íîþ çàñîáó éîãî ðåàë³çàö³¿; 3) çíèêíåííÿ çâ’ÿçêó. 

Ó á³ëüøîñò³ âèïàäê³â (80 %) â óêðà¿íî-àíãë³éñüêèõ ïåðåêëàäàõ 
àíàôîðî-êàòàôîðè÷í³ çâ’ÿçêè çáåð³ãàþòüñÿ. Ïðè öüîìó â 55 % âèïàä-
ê³â àíàôîðî-êàòàôîðè÷í³ çâ’ÿçêè â³äòâîðþþòüñÿ áåç çì³í: 
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Áóäó÷è âàæëèâîþ ë³íãâîêîìïîçèö³éíîþ ëàíêîþ ó òêàíèí³ õóäîæíüî-
ãî òåêñòó, åêôðàñèñíèé êîìïëåêñ ìàº ñâî¿ ñïåöèô³÷í³ êîìïîçèö³éíî-àð-
õ³òåêòîí³÷í³ òà ëåêñèêî-ñèíòàêñè÷í³ îñîáëèâîñò³: åëåìåíòè ïåðöåï-
òèâíî¿ ñèòóàö³¿, à òî÷í³øå êîíòåêñòè, ùî ¿õ ïðåäñòàâëÿþòü, çàçíàþòü 
ó õóäîæíüîìó òåêñò³ â³ëüíîãî êîìá³íóâàííÿ òà òîìó ïåðåäáà÷àþòü 
ìíîæèíí³ñòü ìîäèô³êàö³é. 

Acting as an important linguo-compositional unit in texture of literary text 
ekphrasis complex has its specific compositional and architechtonic, lexical 
and syntactic peculiarities: elements of perceptive situation and, more precisely, 
contexts presenting them are subject to free combining in literary texts and 
therefore stipulate multiplicity of modifications. 

Â 25 % âèïàäê³â àíàôîðî-êàòàôîðè÷í³ çâ’ÿçêè â³äòâîðþþòüñÿ ç³ 
çì³íîþ çàñîá³â âèðàæåííÿ: 

… ðîçêðèòî ñóòí³ñòü ³ ñòðóêòóðó ³íôîðìàö³éíî-àíàë³òè÷íî¿ ä³ÿëü-
íîñò³ ó ÇÍÇ; âèçíà÷åíî ¿¿ êîìïîíåíòè, êðèòåð³¿, ïîêàçíèêè, ñõàðàêòå-
ðèçîâàíî ð³âí³ ï³äãîòîâëåíîñò³ … 

The essence and structure of information analytics carried out by an 
education manager at a general educational institution are revealed; the 
components (cognitive and activity, social and communicative) and criteria of 
this phenomenon (awareness, proficiency, communication skills, reflexivity) 
are determined … 

Ó 20 % àíàë³çîâàíèõ âèïàäê³â ïåðåêëàäó çâ’ÿçîê âòðà÷àºòüñÿ, ùî 
ìîæå áóòè ïîÿñíåíî á³ëüøîþ ³ìïë³êîâàí³ñòþ àíãë³éñüêî¿ ìîâè. 

Îá´ðóíòîâàíî ë³íãâîäèäàêòè÷íó ìîäåëü ïðîöåñó íàâ÷àííÿ ÷èòàííþ 
àíãëîìîâíèõ àâòåíòè÷íèõ ãàçåòíèõ òåêñò³â ³ ðîçðîáëåíî â³äïîâ³äíó äî 
íå¿ ìåòîäèêó. 

Linguistic and didactic model of reading teaching process of English language 
authentic newspaper texts has been developed and corresponding methodology 
has been performed and its results have been calculated by specially created 
criteria. 

Ç³ñòàâíèé àíàë³ç óêðà¿íîìîâíèõ àíîòàö³é äèñåðòàö³éíèõ äîñë³-
äæåíü òà ¿õ ïåðåêëàä³â àíãë³éñüêîþ ìîâîþ äîçâîëÿº êîíñòàòóâàòè, 
ùî á³ëüø³ñòü ïåðåêëàä³â õàðàêòåðèçóºòüñÿ ÿê íàéïîâí³øèì â³äòâî-
ðåííÿì çì³ñòó îêðåìèõ îäèíèöü òåêñòó îðèã³íàëó, òàê ³ çáåðåæåííÿì 
ñìèñëîâî¿ ºäíîñò³ òåêñòó; àäåêâàòíèì â³äòâîðåííÿì õàðàêòåðó çâ’ÿçêó 
ì³æ îêðåìèìè âèñëîâëþâàííÿìè, òîáòî â³äòâîðåííÿì çâ’ÿçê³â îðè-
ã³íàëüíîãî òåêñòó íà ìàêñèìàëüíî ìîæëèâîìó äëÿ äîñÿãíåííÿ ö³º¿ 
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ìåòè ð³âí³ åêâ³âàëåíòíîñò³ ç äîòðèìàííÿì æàíðîâî-ñòèë³ñòè÷íèõ 
îñîáëèâîñòåé, ùî âèñóâàþòüñÿ äî íàóêîâèõ òåêñò³â. 

Äîñë³äæåííÿ â³äòâîðåííÿ çâ’ÿçíîñò³ óêðà¿íîìîâíèõ íàóêîâèõ òåêñò³â 
àíãë³éñüêîþ ìîâîþ äîçâîëèëî ä³éòè âèñíîâêó, ùî çì³íè ñòðóêòóðíèõ 
îçíàê ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó º íåìèíó÷èìè âíàñë³äîê ðîçõîäæåíü ñòðóêòóð-
íèõ îñîáëèâîñòåé â äîñë³äæóâàí³é ìîâí³é ïàð³. Â òîé æå ÷àñ â³äñóòí³ñòü 
óí³ô³êàö³¿ çàñîá³â ìîâíîãî âèðàæåííÿ îäíîð³äíèõ ÷ëåí³â ï³ä ÷àñ ïåðå-
êëàäó, òîáòî íåâ³äòâîðåííÿ ºäèíîãî ñèíòàêñè÷íîãî ìàëþíêó âèõ³äíîãî 
òåêñòó, ïðèçâîäèòü äî ñïîòâîðåííÿ éîãî êîãåðåíòíî¿ ñòðóêòóðè. 

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó ïîêàçóº, ùî ìàí³ôåñòàíòè êîãåðåíò-
íîñò³ âèõ³äíîãî òåêñòó ó ïåðåêëàä³ ïåðåâàæíîþ ì³ðîþ çáåð³ãàþòüñÿ. 
Íåçíà÷í³ çì³íè ñìèñëîâî¿ ñòðóêòóðè âèõ³äíîãî òåêñòó ïðîÿâëÿþòüñÿ 
â ñòðóêòóð³ òåêñòó ìîâè ïåðåêëàäó ó âèãëÿä³ ÷ëåíóâàííÿ òà çì³íè òèïó 
ðå÷åííÿ. 

×èííèêîì, ùî ö³ëêîì í³âåëþº ïðàãíåííÿ ïåðåêëàäà÷à â³äòâîðè-
òè âèõ³äíó ñòðóêòóðó âèñëîâëåííÿ òà ïðèçâîäèòü äî ñïîòâîðåííÿ ÿê 
êîãåç³éíî¿, òàê ³ êîãåðåíòíî¿ ñòðóêòóðè òåêñòó ïåðåêëàäó, º ñòðóêòóð-
íî-íîðìàòèâí³ ïîìèëêè, ÿê³ ìîæóòü áóòè ïîÿñíåíèìè íåäîñòàòíüîþ 
êîìïåòåíòí³ñòþ ïåðåêëàäà÷à. 

Àíàë³ç ñïåöèô³êè â³äòâîðåííÿ êàòåãîð³é êîãåç³¿ òà êîãåðåíòíîñò³ 
íà ìàòåð³àë³ ïåðåêëàä³â óêðà¿íîìîâíèõ àíîòàö³é äèñåðòàö³éíèõ äî-
ñë³äæåíü óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî ö³ë³ñíå ñïðèéíÿòòÿ 
òåêñòó òà êîðåêòíå â³äòâîðåííÿ éîãî îñíîâíèõ îçíàê º íåâ³ä’ºìíîþ 
÷àñòèíîþ ïðîöåñó íàóêîâîãî ïåðåêëàäó. 

Ó ÿêîñò³ ïåðñïåêòèâ äîñë³äæåííÿ ðîçãëÿäàºìî äîñë³äæåííÿ êàòå-
ãîð³é çâ’ÿçíîñò³ íà ìàòåð³àë³ òåêñò³â ð³çíèõ ôóíêö³îíàëüíèõ ñòèë³â. 
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